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M İ L L İ  V A R L I Ğ I M I Z I N  M Ö T Ə B Ə R  Q A Y N A Ğ I

A zərbaycan  xalqı biitün bəşəriyyətlə birlikdə ikinci minilliyə qədəm  qoyur. Əsr sona yetir. 

beləliklə də  tarixin ikiminillik dövrü  başa çatır. Biz yeni əsrin, yeni minilliyin astanasındayıq. 

Əsrlərin və minilliklərin qovuşduğıı bir zam anda müstəqil A zərbaycan  Respııblikası möhtəşəm 

“K itab i-D ədə  Q orqud” dastam nın  1300 illiyini qeyd edir. Bu yubileylə b ağ h  gerçəkləşən tədbiıior 

içərisində “ Kitabi-Dədə Q o rq u d ” ensiklopediyasınm  nəşri miistəsna əhəm iyyət kəsb edən bir 

hadisədir. M übaliğəsiz  dem ək  olar  ki, onun böyiik əhəmiyyəti təkcə ö lkəm izin elmi, m ədəni həvatı 

üçün deyil, həm  də siyasi həyatı iiçün danılmazdır.

X X  əsrdə  Azərbaycanın  əldə  etdiyi ən böyiik nailiyyət onun istiqlaliyyətidir. Yeni əsrə 

A zərbaycan  artıq müstəqil dövlət kirni daxil olur. 1918-ci ildə yaranm ış A zərbaycan  Xalq Ciimhıı- 

riyyətinin varisi olan A zərbaycan Respublikası hüquqi, demokratik  dövlət quruculuğu yolu ilə əzmlə 

irəliləyir. Əsrin əvvəlində məmləkətirnizin  ziyalıları millətimizin im zasınm  im zalar içərisində 

olırıadığını iimumınilli bir faciə kirni qələm ə alaraq bizi dindirən əsrin çağırışlarmı cavabsız  qoydu- 

ğum uzu  özlər inə  dərd edirdilər. Bu gün Azərbaycan Respublikası miistəqil bir dövlə t kimi bütiin 

d iinyada tan ın ır  və özünəməx.sus niifuza malikdir. İstiqlaliyyət qazandıqdan  sonra dövlətim iz qısa 

m üddətdə nüfuzlu  beynəlxalq təşkilatlara iizv olmuş və onlarla qarşılıqlı faydalı əlaqələr yaratmış- 

dır. Artıq biitün diinya A zərbaycan  Respublikasının imzasını tanıyaraq qəbul edir.

M əhz X X əsrdə Azərbaycan xalqı mıistəqil dövlətinin Konstitusiyasını qəbul etdi, öz qanunve- 

riciiiyini, hakimiyyətin bölünmə prinsiplərini, hüquq normalannı ümurndünya standartlarına uyğun- 

laşdırdı. M əhz bu əsrdə A zərbaycan öz milli neft strategiya və konsepsiyasmı gerçəkləşdirərək diin- 

yanın aparıcı neft şirkətlərilə miiqavilələr bağladı və bununla dıinya iqtisadiyyatma qovuşmasını təmin 

etdi. Məhz X X  əsrdə Azərbaycanda tarixi İpək yolunun bəıpası istiqamətində ciddi addınılar atıldı.

Müstəqilliyin qarş ım ızda qoyduğu  vəzifələr çoxdur. Biz hüquqi, dem okra tik  dövlət quruculu- 

ğu yolu ilə inamla addım layaraq siyasi və iqtisadi islahatları həyata keçiririk, iqtisadiyyatı inkişat 

etdiririk, dövlətimizi m öhkəm ləndiririk .  Bununla yanaşı, son illərdə m üstəqilliyin imkanlarından 

istifadə edərək tariximizi təhlil etm ək, ədəbiyyatımızı, mədəniyyətimizi yenidən dərk  etmək \ ə  

dünyaya  nüm ayiş  etd irm ək sahəsində çox işlər görülmüşdür. Sözsüz ki, bu is tiqam ətdə bundan belo 

də  qarş ım ızda duran miihürn p rob lem lər çoxdur və ümidvaram ki, biz onları həll edə biləcəv'ik. Bu
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genişmiqyaslı planlarm  mərhələ-rnərhələ gerçəkləşdirilməsi Azərbaycanın  müstəqil dövlət kimi 

d iinyada daha yaxşı tanm m asına kömək edəcəkdir. Əlbəttə ki, “K itab i-D ədə Q orqud"  ensiklopedi- 

yasının nəşri də həm in a)i m əqsədə xidmət edən bir amil olacaqdır.

M üstəqilliyə nail olmaq və həyatın bir çox sahələrində köklii dəyişikliklər e tm ək çox çətin və 

məsul bir prosesdir. Müstəqilliyi elan etmək, onun möhkəmləndirilməsi is tiqam ətində dövlət tədbir- 

ləri həyata keçirm ək nə qədər vacib olsa da, əsl müstəqilliyi qazanmaq iiçün bu hələ azdır. Gərək hər 

bir insan və xüsusən gənc nəsil müstəqilliyin nə qədər m üqəddəs o lduğunu bütiin varlığı ilə dərk 

etsin. Bunun üçıin isə o, azərbaycançılığın, mənsub olduğu xalqın m ədəniyyətin in , ədəbiyyatının, 

incəsənətinin, elm inin  nə olduğunu dərindən bilməlidir. Bu, çox m ühüm  məsələdir. M əhz bu baxım - 

dan “ K itabi-D ədə Q o rq u d ” ensiklopediyası ilk növbədə gənc nəslə ünvanlanan bir kitabdır.

Miistəqil dövlə tim iz  üçiin taleyüklü məsələlərin həyata keçirilməsi tariximizin bir çox qaranlıq 

səhifələrini açm aqla  kimliyimizi tam müəyyən etməyi, milli kökləri ilə bağlı yeni təfəkkiiıiü gənc 

nəsil yetişdirilməsini zəruri edir. K eçid  dövrünün çətinliklərinə, ağır proseslərinə baxm ayaraq, biz 

öz tarixi keçm işim izin  çox dəyəıii səhifələrini qısa bir m üddətdə aça bilmiş və xalqa göstərm əyə nail 

o lm uşuq. X alq ım ızm  h ə r  bir övladı öz tarixi keçmişini, varisi olduğu m ədəni irsi daha dərindən  

öyrənərək böyük qürur hissi duym ağa başlayır və sözsüz ki, bununla fəxr edir.

B izim  zəng in  tariximiz, qədim  m ədəniyyətim iz və milli mənəvi dəyərlərim iz  “ K itab i-D ədə 

Q o rq u d ” eposunda  öz əksini tapmışdır. Bu epos bizim iimumi sərvətim izdir və  hər b ir  azərbaycanlı 

onunla  haqlı olaraq fəxr edə bilər. Dastanın m əzm ununu, mənasını, onun h ər  b ir kəlməsini hər bir 

azərbaycanlı m əktəbdən  başlayaraq bilməlidir. Bu, b iz im  ana kitabımızdır və gənclik  bu kitabı nə 

q ədər  dərindən bilsə, millətini, xalqını, vətənini, müstəqil Azərbaycanı b ir о q əd ə r  çox sevəcəkdir.

Diinya qorqudşünaslığ ı “K itabi-D ədə Q orqud”un istər etnik, mənşə, istər tarixi-coğrafi, ərazi, 

istərsə də dil və m əfkurə  baxım ından Azərbaycan xalqına m ənsub  olması fikrini qəti şəkildə təsdiq 

edir. “K itab i-D ədə Q o rq u d ’ un A zərbaycan tarixi üçün ən böyük, ən əsas və ən  birinci xidməti bun- 
dan ibarətdir.

K itabi-Dədə Q o rq u d ” qəhrəm anlıq  eposudur, özü  də bir cəngavər, b ir  igid haqqında yox, 

bütöv bir xalqın qəhrəm anlığını özündə cəmləşdirən b ir eposdur. Onun ən böyük  ideyası baş sərkər- 

dədən tutmuş böyükdən  kiçiyə kimi bütün qəhrəm anlarının doğm a torpaqlarını qorum aq uğrunda 

canlarından k eçm əyə dairn hazır olduqlarını göstərməkdir. Eposun əsas m ahiyyətin i qəhrəmanlıq 

ideologiyası təşkil edir. Ö lkəm izin  yaşadığı bugünkü m ərhələdə xalqımızın qarş ıs ında duran ən üın- 

də problemlərin həlli, о cüm lədən respublikanın suverenliyinin və m üstəqilliyinin m öhkəm ləndiril- 

məsi, ərazi bütövlüyiinün qorunması baxım ından m üasir A zərbaycan Respublikası vətəndaşlarının 

bu qəhrəm anlıq  ideologiyasından faydalanm asının  nə dərəcədə vacib olduğu gün kimi aydmdır.

K itab i-D ədə Q o rq u d ” həm də bizim etika kitabımız, əxlaq kodeksim izdir. B öy ü y ə  hörmət, 

a ta-anaya m əhəbbət, iman və etiqad, nam us və qeyrət, ailəyə, torpağa, vətənə sədaqət - bu insani 

keyfiyyətlər, m ənəvi m əziyyətlər Q orqud  övladlarının qanına ana  südü ilə, ata nəfəsi ilə birlikdə 

daxil o lur və son m ənzilə  qədər də onlarla birlikdə gedir. D ədə Qorqud dünyasındakı milli dəyərlər, 

s tereotiplər, r ituallar sistemi əslində hər bir azərbaycanlının varlığının ayrılm az hissəsidir. M üasir 

dövrdə azərbaycanlıların  mentalitetində milli və ümumbəşəri dəyərlərin yerin in  m üəyyənləşdirilm ə- 

si də D ədə  Q orqudun etik prinsiplərindən çıxış etm əklə gerçəkləşir.
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“K itabi-D ədə Q o rq u d ” bizim milli esfetikamızın mötəbər qaynağı olaraq mənəvi və estetik də- 

yərləıin vəhdətini öziində əks etdirir. Gözəllik  və eybəcərlik, ülvilik və alçaqlıq, komiklik  və faciə- 

lik, m əhəbbət və n ifrətlə bağlı olan fikirlər, bizim əcdadlarımızın estetik duyum u lakonik ədəbi for- 

malarda eposun miixtəlif  boylarında ifadə olunur. Gözəllik və hikmətin, gözəllik və qeyrətin, gözəl- 

lik və sədaqətin q ır ı lm az daxili harmoniyası da “Kitabi-Dədə Q orqud”a xas olan estetik və etik ka- 

teqoriyaların  m ahiyyətini açıqlayır.

Eposun  m üqədd im əsin in  ilk sözlərindən D ədə Q orqud gözüm üz önündə keçmişi, bu giinii və 

gələcəyi bilən bir şəxsiyyət kimi görünür. Əsərin biitün boylarm da D ədə Qorqud nurani el ağsaqqalı 

və miidrik filosof keyfiyyətlərin i daşıyan ozan olaraq çıxış edir. D ədə  Q orqud fəlsəfəsi arxaik 

o lduğu qədər  də m üasirdir. Ə sıiə r  keçsə də bəşəriyyəti daim düşündürən  olum və ölüm, insan vo 

zam an, insan və cəm iyyə t  problemləri bu gün də bizi eposa m üraciət e tm əyə  vadar edir. Eposun d o  

ilk sətirlərindən biz böyüklərlə  kiçiklər, valideynlərlə uşaqlar, kişilərlə qadm lar arasm da qarşılıqlı 

m ünasibətlərin  necə quru lm ası barədə tövsiyələr alırıq. Bütün əsər boyu  insanda lovğalıq, paxıllıq 

və k inlilik  pislənir, qonaqpərvərlik ,  cornərdlik və övladların valideynlərə xoş miinasibəti təriflənir. 

E pos  bizi əhatə edən  a ləm i sanki iki rəngə - ağa  və qaraya boyayır, insanların hərəkətlərini xeyro vo 

şərə bölür. D ədə Q o rq u d  xeyrə təriflər deyir, şəri pisləyir, düz sözü ucaldır, yalanı lənətləyir və nəym 

yaxşı, nəyin  pis o lduğunu  qiym ətləndirm ək haqqı da eposda onun özünə veıilir. “Kitabi-Dodo 

Q o rq u d ” un bütün m əzm u n u  bu struktur üzərində qurulmuşdur. M əhz biitün bu m əziyyətlərinə göm 

biz “K itabi-Dədə Q o rq u d ” hikmətlərini gənc nəslə nə qədər çox aşılaya bilsək, onun millilik ohval- 

ruhiyyəsində, milli və dini dəyərlərə, ənənələrə sədaqət ruhunda tərbiyə edə və beləliklə də Dodo 

Q orqud  arxetiplərini da im  yaşada bilərik.
A zərbaycan  xalqının  tarixinin, etnik yaddaşının, arxaik təfəkkürünün güzgüsii olan "Kitabi- 

D ədə Q o rq u d ” nitqim izin, dilimizin, m ənəviyyatım ızın, ruhum uzun nəğm əsi kimi də böyük mədəııi- 

estetik  əhəm iyyət kəsb  edir. K itab  elə bir qüdrətə malikdir ki, özündən  sonra gələn söz sənətinıiz. 

ozan-aşıq  sənətimiz, yazılı ədəbiyyatım ız onun təsirindən kənavda qala  b ilməmişdir. Ensiklopedişa 

da “ K itabi-D ədə Q o rq u d ” un bu təsir gücünü əyani şəkildə nüm ayiş etdirir.

“K itab i-D ədə Q o rq u d ” eposunun keçdiyi yolun özü də enişli-yoxuşlu  və b ır  çox cəhətdən 

səciyyəvi olmuşdur. Təbii ki, “ Kitabi-Dədə Q orqud” xalqımızın şifahi xalq ədəbiyyatınm  bir çox 

nüm unələr i  kimi ağ ızdan-ağıza, dildən-dilə, nəsildən-nəslə keçərək yaşamışdır. Eposun  nə zamaıı 

yazıya alınması barədə m ütəxəssislər hələlik qəti bir tikir söyləm əkdə çətinlik  çəksələı də onuıı ilk 

dəfə  A zərbaycanda qə ləm ə alm dığım  qeyd edirlər. D ədə  Qorqudun adı və onunla bağlı biı çox mo- 

tivlər tiirk xalqlannın , о cüm lədən  A zərbaycan xalqının şifahi ədəbiyyatında, sonralar isə yazılı 

ədəb iyya tında  qeyd o lunm uşdur.  X IX  əsrin böyiik Azərbaycan mütəfəkkiri M irzə Fətəlı A xundovun 

yazılarında D ədə Q orqudun  adına rast gəlirik. Lakin zaman keçdikcə həm in  epos vahıd ədəbi bıı 

ab idə  kiıni biitöv şəkildə qa lm am ış  və bəzi fraqmentləri çıxmaq şərti ılə xalqım ız üçun  dem ək  olaı

ki, itmiş vəziyyətə gəlib  çıxm ışdır .
“Kitabi-D ədə Q o rq u d ” elm  aləminə isə 1815-ci ildə bəlli o lm uşdur. Eposun ılk tədqıqatçisi 

olan alm an şərqşünası H enrix  Fridrix Dits D rezden Kral kitabxanasında eposun ə lyazm asınm  bır 

boyunu alm ancaya tə rcüm ə edərək  nəşr etdirmişdir. Cəmi altı boyu  əhatə edən digər bir ə l jaz ıru  

sonralar İtaliya şərqşünası Ettore Rossi tərəfindən Vatikan k itabxanasm da aşkaı ediImi kc iı
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G örkəm li alm an şərqşünası Teodor N eldeke 1859-cu ildə dastanların surətini ç ıxar ıb  alman dilinə 

çev irm əyə cəhd etmiş, lakin buna nail ola bilməmişdir. O, əldə etdiyi m ateria lları  1892-ci ildə öz 

tələbəsi Vasili Barto lda verir və bu rus şərqşiinası ömriiniin təxm inən 30 ilini eposun  rus dilinə tər- 

c iim əsinə və tədqiqinə sərf  edərək 1922-ci ildə onu tamamlayır. Həmin tə rcü m ə  isə yalnız 1950-ci 

ildə A zərbaycanda  işıq üzü göriir.

Artıq elm  a ləm inə məlum olan bu faktları təkrar e tm əkdə m əqsədim  “K itab i-D ə d ə  Q orqud” un 

yazılı m ətnlərinin qət etdiyi məsafəni, coğrafiyasını oxuculara bir daha xa tır la tm aqdan  ibarətdir. 

Orijinalı ilk dəfə  A zərbaycanda yazıya alınmış bu abidə öz vətənində d em ək  olar ki, unudulm ağa 

başlamış, D rezden  və Vatikan kitabxanalarında bir neçə əsr hifz o lunduqdan  sonra  öz orijinallığı, 

h ikm əti və m öhtəşəm liyi ilə Qərb alimlərinin diqqətini cəlb etmiş və uzun b ir  m əsafə  keçərək yeni- 

dən vətəninə - A zərbaycana  qayıtmışdır. Bəli, burada bəzi təsadüflərdən də söhbət açm aq  olar. M ə- 

sələn, Dits D rezden  kitabxanasm da ə lyazm aya rast gəlməsəydi, Bartold A lm an iy ad a  təhsil almasay- 

dı və həm in dövrdə  N eldeke ilə rastlaşm asaydı və sairə. Lakin burada  bir q an u n au y ğ u n lu q  da vardır. 

Bu, ayrı-ayrı xalqların  elminin, m ədəniyyətin in  və ədəbiyyatının ü m u m d ü n y a  sivilizasiyası zəminin- 

də fo rm alaşd ığ ım  bir daha  əyani şəkildə təsbit edir.

D iinyada “A vropa  renessansı” adı ilə tanınan böyük hərəkatm  təm əlində  də  əs lində  belə qanu- 

nauyğunluq lar durur. M əhz Şərqin m ədəniyyət mərkəzləri yunan-rom a elm  və incəsənətinin incilə- 

rini qoruyub  ink işaf e tdirərək onu Q ərbə m ütəşəkkil bir şəkildə qaytarm ışd ır.  B u  bax ım dan  “Kitabi- 

D ədə  Q orqud”un X X  əsrin ortalarında A zərbaycana qayıdışını d a  qorqudşünasl ıqda  bir renessans, 

bir intibah dövrünün başlanğıcı kimi q iym ətləndirm ək olar.

Son illərdə biz bir çox yubileylər keçirınişik. Bunların  da ham ısının  əhəm iyyə ti  vardır. Hər bir 

yubiley tədbiri hansısa tarixi şəxsiyyətin yaradıcılığım, onun  əsərlərini can landırır ,  yen idən  ictimaiy- 

yətə göstərir. B izim  tariximiz, о cüm lədən  m ədəniyyətim izin  və ədəbiyyatım ızın  zəng in  tarixi indi- 

yədək  lazımi q əd ə r  tədqiq o lunm adığ ına  görə bu yubiley tədbirləri bizə m ə lu m  o lm ayan  məsələləri 

açıb aşkar edir. B unun nəticəsində biz zənginləşirik, yəni tariximizin zənginliy in i hiss edirik və onun 

nə q əd ə r  zəngin o lduğunu  ictimaiyyətə çatdıra bilirik.

1947-ci ildə Nizam i Gəncəvinin  800 illik yubileyi keçirildi. О vaxta q əd ə r  A zərbaycan  xalqı 

N izam ini nə q ədə r  tanıyırdı, yaxud dünya  nə  qədər tanıyırdı? Tədqiqatç ılardan, alim lərdən, yazıçı- 

lardan və m ədəniyyətlə, ədəbiyyatla məşğul olan adamlardan başqa, ö lkəm izdə N izam i bu qədər ta- 

nınırdımı, xalqımız, insanlar N izaminin əsərlərini oxuyurdularm ı? D ünya tanıyırd ım ı ki, Azərbayca- 

nın N izam i G əncəvi kimi böyük bir şairi, yazıçısı, mütəfəkkiri,  filosofu, alimi var? Y ox. Təsəvvür 

edin, əgər 1947-ci ildə bu yubiley keçirilm əsəydi, N izam inin  əsərləri о vaxt A zərb ay can  dilinə tər- 

cü m ə olunm asaydı,  kitabları nəşr edilm əsəydi,  portreti yaranm asaydı, heykəli qoyulm asaydı,  N iza­

minin adı əbədiləşdirilməsəydi və 1947-ci ildən sonra N izam inin  adı dünyaya  geniş yayılmasaydı 

A zərbaycan  tarix, m ədəniyyət, elm cəhətdən bu qədər zəngin  olacaqdımı? Yox.

1947-ci ildə ikinci dünya müharibəsi yenicə qurtarmışdı, ondan bir-iki il keçm işdi. 1947-ci 

ildə biz yaşadığım ız Sovet İttifaqında kartoçka sistemi ləğv olundu, pul islahatı keçirildi. Ölkə, 

A zərbaycan  onda ağır iqtisadi vəziyyətdə idi. A ncaq N izam inin  yubileyi keçirildi və biz böyük bir 

sərvət əldə  etdik. İndi biz hər yerdə fəxr edirik ki, N izam im iz vardır. D oğrudur, o, həm işə  olubdur. 

Lakin  o, nə bizim  xalqım ıza, nə də dünyaya  indiki kimi m əlum  deyildi.

Biz 1973-cii ildə N əsim inin  yubileyini - 600 illiyini keçirəndə Nəsim i bu qədər  tanm m ış bir 

şair idimi? Yox. Heç bizim  orta m əktəb  dərslikloıində Nəsiminin əsərləri yox idi. Nəsimini biitiin 

dıinyaya tanıtdıq. Biz N əsim ini diinyaya tanıtmaqla Azərbaycanı yenidən tanıtdıq. О vaxtlar respub- 

likamız müstəqil o lm asa  da biz onun əsərlərini nəşr etdirdik, başqa dillərə - ingilis, fransız dillərinə 

tərciimə etdirdik, yaydıq .

B iz Fiizulinin 500  illiyini keçirdik. Bəlkə də Fiizuli xalqımıza Nizamidən, N əsim idən  daha da 

çox tanış idi. A ncaq xalq ım ız  Füzulini də о qədər tanımırdı. Doğrudur, hələ yubileyi olmadan. 

m əsələn, 1950-ci illərdən başlayaraq Fiizuli ö lkəm izdə təbliğ edilirdi. X atirim dədir, 1930-cu illərdə 

m ən orta m əktəbdə təhsil alarkən biz Fiizulinin ancaq bir-iki qəzəlini oxuyurduq. Füzuli şəxsiyyəti. 

təfəkkiirü, elmi, fəlsəfəsi bir о qədər m əlum  deyildi. Biz müstəqillik dövründə Fiizulinin 500 iilik 

yubileyini keçirdik. H əm in  yubileyə biitün türk dünyasından nüm ayəndə lər  yığıldı. Füzulin in  bu 500 

illik yubileyinin haz ırlanm ası və keçirilməsi xalqımıza Füzulini dem ək olar  ki, yenidən tanıtdı. bəxş 

etdi.

Tarixi şəxsiyyətlər və xiisusən qədim  dövrlərdə A zərbaycan xalqının tarixi şəxsiyyətlori 

ü m um iyyə tlə  az öyrənilib , tədqiq olunub və m üasir nəsillərə çox az məlum dur. B una görə də b d o  

tədbirlərin  keçirilməsi о dem ək  deyildir ki, yubiley keçirib hansısa  konsert dinləyəsən, yaxud lıan- 

sısa bir şənliyin iştirakçısı olasan. Bunların əsas mənası və məqsədi zəngin  tariximizin hər bir sohi- 

fəsini açm aq, geniş tədqiq  e tm ək, onu xalqım ıza və dünyaya təqdim  e tm ək  və beləliklə də əsıior 

boyu  tarixşıinaslıq nöqteyi-nəzərindən itirdiklərimizi bərpa etməkdir.

“K itab i-D ədə Q o rq u d ” dastanı indiyə qədər A zərbaycanda az  bir təbəqəyə m əlum  olan abido- 

dir, əsərdir. Bunu bilənlər bizim tarixçilərimizdir, - onların da hamısı yox, - о adam lard ır  ki. “ Dədə 

Q o rq u d ” un tədqiqi ilə məşğul olublar. Bunu bilənlər bizim ədəbiyyatçılarımız, yazıçılarımızdır. 

C əsarətlə  dem ək olar ki, onların bəlkə də  hamısı yox. Xalqımıza, millətim izə gəld ikdə isə. onu 

d em ək  olar ki, geniş kütlə  “ D ədə Q orqud” haqqında çox az təsəvvürə malikdir, az şey bilir. Bunun 

da  səbəbləri m əlum dur. Biz ö tən dövrdə tariximizi özıimüz istədiyimiz kimi yaza bilməmişik. 

T arix im izin , о ciimlədən ədəbiyyat, m ədəniyyət tariximizin həm işə ideologiya təsiri a l tm da qalması. 

bu barədə bizim sərbəst o lm am ağım ız  vaxtilə belə böyük itkilərə gətirib çıxarmışdı.

X X  əsrin tarixində “ Kitabi-Dədə Q o rq u d ” eposu da misli görünm əm iş  təqiblərə m əruz qalıb. 

H ətta  onu öyrənməyə, tədqiq etm əyə cəhd göstərənlərin taleyi də  acınacaqlı olub. A zərbaycanda 

“ K itab i-D ədə Q orqud”un niifuzlu tədqiqatçılarıııdan biri olan Əm in A bid  eposa həsr  o lunm uş bir 

neçə  əsər çap etdirdikdən sonra əbədi susduruldu. Bəzi m ənbələr eposun  otuz boydan ibaıət 

olduğıınu təxmin edirlər. Azərbaycanın  görkəmli dilçi alimi Bəkir Ç obanzadə  aşkar etdiyi yeni bo\ 

haqqında m əlum at versə də, sonralar alim repressiyaya m əruz qaldığına görə bu m əlum atm  

düriistlüyünii təsdiqləm ək miim kün olmadı.
Faşizm ə qarşı m übarizəyə qalxan xalqda qəhrəmanlıq ruhunu canlandırm aq m əqsəd ilə  sovet 

ideoloji maşını “K itabi-D ədə Q o rq u d ” və “ K oroğlu” kimi dastanlardan istifadə e tm əyə  cəhd göstə- 

rirdi. M ıiharibə qurtardıqdan və dinc həyat bərqərar olduqdan sonra gənc nəslin K itab i-D ədə  Qoı- 

q u d ” ruhunda  tərbiyə edilməsi ideoloqlar tərəfindən yasaq olundu. Ə dəbiyyata  və incəsənəto qaı.şi 

yönəld ilm iş  m əşhur “Jdanov qərarları”nın ab-havasına uyğun olaraq “K itab i-D ədə Qorqud a qaışı 

hücum lar  başlandı. Ə gər 1949-cu ildə akadem ik H eydər H üseynovun “X IX  əsrdə A zərbaşcanda
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ictimai və fəlsəfi fikir tarixindən” əsəri tənqid atəşinə tutularaq A zərbaycan xalqının tarixinə yanlış, 

e lm ə zidd q iym ət verm əkdə ittiham olundusa, bundan sonra “K itabi-Dədə Q o rq u d ” eposunun üm u- 

ınən xalq eposu  olm adığı bildirildi və bu eposu “yayanları am ansızhqla  ifşa e tm ək  və onlara d ivan 

tu tm aq ” ştiarları səsləndi. Görkəm li Azərbaycan alimləri Həmid Araslı və M əm m ədhiiseyn  Təh- 

m asib  akadem ik Vasili Bartoldun ruscaya çevirdiyi “Книга моего Деда Коркуца” kitabmın 1950- 

ci ildə Bakıda E lm lər Akadem iyası nəşriyyatında çapı rejimin sərt reaksiyasına  m əruz  qaldı.

1950-ci ilin m ay ayında “D ədə Q o rq u d ”un kobud siyasi səhv o lduğu  partiya y ığıncağında 

rəsmi elan edildi. Bu rəsm i mövqe bildirildikdən sonra eposun xalqa zidd bir əsər o lduğu  tezisi irəli 

siirüldü. H əm in  partiya yığmcağının hesabatında deyilirdi: “Pantürkistlər tərəfindən  A zərbaycan 

ədəbiyyatın ın  qədim  abidəsi kimi qələm ə verilən “D ədə Q orqud” eposunun  mürtəce burjua 

millətçilik m ahiyyəti son zamanlaradək ifşa edilməmişdir. “D ədə Q orqud” eposu n u n  Azərbaycan 

xalqı ilə, onun tarixi, folkloru və dili ilə heç bir əlaqəsi yoxdur. “D ədə Q o rq u d ”da A zərbaycan  xalqı 

iiçün yabançı o lan həyat tərzi, adət və ənənələr təsvir edilmişdir. ...’’D ədə Q o rq u d ” un mətnini nəşr  

edən H əm id  Araslı eposun yalnız ideyasını deyil, onun dilini də saxtalaşdırmış və A zərbaycan  dilinə 

süni surətdə uyğunlaşdırm ışdır. Dəm irç izadə bununla kifayətlənm əyərək uşaq lar üçiin “D ədə 

Q o rq u d ” m övzuları əsasında “Q araca Ç o b an ” adlı zərərli pyes yazmış və A zərbaycan  D övlət 

Filarm oniyası üçün xüsusi konsert proqram ı tərtib e tm işdir” .

Eposun ünvanına səslənən ittihamlardan sonra ayrı-ayrı alimlərin m övqeləri kəskin tənqid 

atəşinə tutuldu. Artıq epos söziinün özü belə dırnaq içərisində işlədilirdi. О  dövrdə  elə  bir iclas, elə 

bir qurultay, elə bir konfrans o lm urdu ki, orada “D ədə Q orqud” tənqid o lunm asın . 1951-ci ilin m ay 

ay ında Azərbaycan  Yazıçılar İttifaqınm iclasm da H əm id  Araslım n qeyri-səm im i o lduğu  xüsusi vur- 

ğulandı, M irzə İbrahim ov, Səməd Vurğun, Mikayıl Rəfili, M ikayıl R zaqu luzadə  və  başqaları öz 

“səhvlərin i” boyunlarına alsalar da, onlara qarşı keçirilmiş kam paniya hələ  b ir m üddə t  davam etdi.

Başqa türkdilli respublikalarda, xüsusən Türkm ənistanda “D ədə Q o rq u d ” un əleyhinə dəhşətli 

bir təbliğat geniş şəkildə həyata keçirildi. Əslində eposa qadağa damğası vuruldu. Epos biitiin 

tədqiqat planları, tədris proqramları və dərsliklərdən çıxarıldı. “K itabi-D ədə Q o rq u d ” yalnız ölkənin 

siyasi ab-havasında baş verən ciddi dəyişikliklərdən sonra “bəraət” qazana bildi. 1957-ci il martin 

26-da “K o m m u n is t” qəzetində “D ədə Qorqud dastanları” adlı çox böyük m əqalə  çıxdı. Onu Həmid 

Araslı, Əbliləzəl Dəmirçizadə, M əm m əd  A rif  və M əm m ədhüseyn  T əh m asib  yazmışdılar. Bu 

m əqaləy lə  “K itab i-D ədə Q orqud”un A zərbaycandakı yasağına son qoyuldu.

A zərbaycanın  vətənpərvər alimləri, tədqiqatçıları, yazıçıları, şairləri biitün bu illər ərzində 

“K itab i-D ədə Q o rq u d ” dastanı haqqında öz imkanları dairəsində əsərlər yara tm ışlar  və “ Kitabi-Dədə 

Q o rq u d ” un tədqiqatı aparılmışdır. T əəssüflər  olsun ki, buna dövlət h im ayəsi istənilən səviyyədə 

olm am ışdır. M əsələn, 1970-ci illərdə, 1980-ci illərin əvvəlində m ən  A zərbaycana  rəhbərlik  etdiyiın 

zam an biz respublikam ızın  taı ixi, keçmişi, ədəbiyyatı, m ədəniyyəti haqqında çoxlu tədbirlər həyata 

keçirdik. A m m a m ən bu gün açıq dem əliyəm  ki, о dövrdə “K itabi-Dədə Q o rq u d ” haqqında heç bir 

təşəbbüs irəli siiriilməmişdir. Əgər belə bir təşəbbüs irəli süriilsəydi, biz bunu həyata  keçirə bilərdik.

Məniırı işlədiyim həm in illərdə milli m ədəniyyətim izə, tarixim izə aid o lan bir çox tədbirlərin 

keçirilm əsinə M oskvanın  miiqavimətini, hətta qadağanını hiss etmişdik. Lakin  bununla  yanaşı, 

bizim  cəhdlərim iz , təkidlərimiz nəticəsində biz о vaxt bir çox tədbiıiərin  keçir ilm əsinə nail
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olm uşduq. Mən bu gün . düşiinürəm ,- bəs nə üçiin “ Kitabi-Dədə Q orqud” haqqında heç bir təşəbbiis 

o lm am ışdı?  Eyni zam an d a ,  özüm  belə bir cavab verə bilərəm: yəqin ona görə ki, üm um iyyətlə ,  bizim 

A zərbaycanın  iizərinə pantiirkizm damğası vurulduğuna, A zərbaycanda çox dəyərli insanlar pantiir- 

kist adı ilə həbs o lunduğuna ,  ıepressiyaya məruz qaldığına, əsərlər, k itablar dağıdıldığına görə alim- 

lərimiz, ictimai xadiın lərim iz “ Kitabi-Dədə Q orqud” haqqında təşəbbüs qald ırm ağa bəlkə də cəsarət 

e tm əyiblər. Mən bunu  belə izah edə bilərəm. Eyni zamanda biz onu da qiym ətləndirm əliy ik  ki, bir 

çox alimlərimiz, yaz ıç ıla rım ız  bu m övzuya xüsusi fikir vermişlər, əsərlər yaratmışlar və “Kitabi- 

D ədə Q o rq u d ” dastanı A zərbaycanın  həyatında, ədəbiyyatm da yaşamış və inkişaf etmişdir. A m m a 

şübhəsiz, bunlar bizim  bu gün istədiyimiz səviyyədə - tarixi ədalət səviyyəsində olmayıbdır. Bu 

əsərlər içərisində “K itab i-D əd ə  Q orqud” un 1988-ci ildə Fərhad Zeynalovun və Sam ət Əlizadənin 

rəhbərliyi altında həya ta  keçirilm iş sanballı nəşrini xüsusi qeyd  e tm ək  olar. A ncaq bu elmi əsəıiər 

alimlər, tədqiqatçılar üçün  böyük  əhəm iyyət daşıyır, geniş ictimaiyyət isə bunlardan istənilən səviy- 

yədə istifadə edə b ilm əyibdir .

“K itab i-D ədə Q o rq u d ”un elmi nöqteyi-nəzərdən tədqiq edilməsi bizim üçiin çox lazımdır. 

Təbiid ir, ham ım ız bilir ik  ki, hər bir tarixi hadisəni elmi kitablardan da tapıb  oxum aq olar. Lakin hor 

bir insan elmi k itablardan istifadə edə bilmir. Son onilliklərin təcrübəsi onu  göstərir ki, geniş kıitlo, 

xalq üçün tarixi hadisələri izah, təbliğ etm əkdən  ötrü ən gözəl vasitə onlar haqqında filmlərin, səlıno 

əsərlərinin yaradılmasıdır. M əsələn, Üzeyir H acıbəyov vaxtilə “K oroğ lu” operasm ı yaradana qədor 

bəlkə  də xalqımız K oroğ lunu  bu qədər dərindən dərk edə bilmirdi. A ncaq  Ü zeyir  Hacıbəyovuıı 

yaratdığı “K oroğlu” operası və onun səhnəm izdə çox  gözəl şəkildə təqd im  olunması indi Koroğlu 

obrazm ın  və “K oroğ lu” dastan ın ın  m əzm ununu, m ənasm ı ham ım ız üçün çox  gözəl göstərir. İndi hor 

b ir im izdən  soruşsalar ki, K oroğ lu  kimdir, m ərhum  böyiik m üğənnim iz  Bülbülün səhnədə yaratdığı 

K oroğlu  obrazı yada düşür. Y axud  Səm əd V urğunun Vaqif haqqında yazdığı pyes  Vaqifi geniş 

kütləyə tamdıbdır. V aqif in  şerləri, əsərləri tanınırdı, am m a о qədər də  geniş yox. Şerlərini 

oxuyurduq, lakin V aqif in  kim  olduğu, onun həyatı, tərciimeyi-halı, yaradıcılığı haqqında geniş 

ınəlum at yox idi. X atir im dədir ,  mən orta m əktəbdə oxuyarkən “Ə dəbiyyat m üntəxəba tı” kitabında 

V aq if  haqqında bir-iki səhifə m əlumat və şerləri var idi. B iz orta m ətəbdə  oxuyarkən  Vaqitin 

“ Bayram oldu, heç b ilm irəm  ney ləy im ” şerini öyrənmişdik. M ənim  orta m əktəbdən  yadım da qalan 

odur. A m m a “V a q i f ’ pyesini görəndən sonra Ələsgər Ələkbərovun ifasında Vaqifin  surəti də. eyni 

zam anda V aqif  də bizə m əlum  oldu.

Məlız “ K itabi-D ədə Q o rq u d ” un təbliği baxım ından Anarın xidmətlərini xüsusi qeyd etmək 

istəyirəm. Bəlkə də A n a r  uşaqlar üçün Dədə Qorqud haqqm da kitab yazanda, yaxud Q orqudla  baglı 

başqa kitablarmı yazanda  çoxları bunun nə qədər əhəmiyyətli o lduğunu  о dərəcədə dərk edə 

bilmirdilər. A m m a indi biz artıq öz milli dəyərlərimizi, köklərimizi, tariximizi o lduğu  kimi təsvir 

e tm əyə  çalışarkən vaxtilə atılmış belə addımların nə qədər qiymətli o lduğunu dərk  edirik. Mən 

A n a n n  bu m ünasibətlə yaratdığı filmi də qiymətləndirirəm. T əqdirə layiqdir ki, “Kitabi-Dədə 

Q o rq u d ” ensik lopediyasının  yaranm a ideyası da m əhz Anara məxsusdur.

D ünya xalqlarının m ənəvi sərvətlər xəzinəsinə həmişəlik  daxil o lm uş “K itab i-D ədə Qoıqııd 

dastanının  Azərbaycan xalqının, bütiin tiirk xalqlarının qədim və zəngin m ədəniyyətin in  təbligino 

xidm ət edən beynəlxalq əhəmiyyətli  hadisə olduğunu nəzərə alaraq onun 1300 illik yubiley inin
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layiqincə hazır lanm ası və keçirilməsi məqsədilə 1997-ci il aprelin 20-də  “K itab i-D ədə  Q o rq u d ” 

dastanının 1300 illiyi haqqında fərman imzaladım. Fərmanın ən böyük əhəm iyyə ti  ondan ibarətdir 

ki, o, “K itab i-D ədə Q o rq u d ” dastanım n ən azı 1300 il yaşı olduğunu d ü n y ay a  nü m ay iş  etdirdi. Bu 

fərm anla  biz bildirdik ki, “K itabi-Dədə Q orqud” dastanı bütün türk d ü n y asm a  m əxsusdur, onun  

vətəni A zərbaycandır,  sahibi A zərbaycan xalqıdır, müstəqil A zərbaycan  dövlətid ir .  Fərm ana əsasən 

yaradılmış D övlə t  K om issiyası yubileyin yüksək səviyyədə keçirilm əsi üçün  geniş  tədbirlər planı 

hazııiadı. H əm in  fərm an verilən gündən keçən müddət ərzində p landa n əzərdə  tu tu lm uş bir çox işlər 

uğurla həyata  keçirilmiş, sanballı k itablar çap olunmuşdur. Fərm an  bir çox gələcək  illər, onillər üçün 

böyiik perspek tıv  açrnışdır. Bu tədbirlər, nəşrlər içərisində ən ö n əm lis in in  “D ədə  Q orqud  

ensik loped iyası” o lduğunu  desəm, zənnim cə, yanılrnararn.

H ər hansı bir ensiklopediyanın hazır lanm asının nə qədər  çətin iş o lduğu  ham ıya  bəllidir. 

A zərbaycanda  ensik lopediya hazırlanması və nəşri sahəsində m üəyyən  təc rü b ə  toplanm ışdı. Lakin 

xalqım ızın  o lduqca  m ühüm  tarixi və m ədəni qaynaqlarından biri olan “K itab i-D əd ə  Q orqud” eposu 

haqq ında  ensik lopediyanın  çoxşaxəli və bir sıra spesifik xüsusiyyətlərə m alik  o lm ası bu proyektin 

həyata  keçirilm əsini xeyli çətinləşdirirdi. Bu gün biz qorqudşünas a lim lərirn izin  - dilçilərin, 

tarixçilərin, ədəbiyyatşünasların , e tnoqrafların  və elm in başqa sahələrinin nüm ayəndə lərin in  gərgin 

əm əyin in  ilk bəhrəsini görürük. Bu ensiklopediya qorqudşünaslıq  sahəs ində  çox m ühüm  hadisə 

olm aqla  yanaşı bütün türk xalqlarının tarixi və m ədəniyyəti üçün m ö təb ər  b ir  qaynaq rolu 

oynayacaqdır.

Ensik lopediya gənc qorqudşünas-alim lər nəslinin yetişdirilməsi ü çün  əsas  ilkin mənbələrdən 

biri olacaqdır. O, geniş oxucu kütlələrinin faydalana biləcəyi m əlum atları da  əha tə  etdiyinə görə 

“K itab i-D ədə Q o rq u d ”un xalq arasında geniş təbliğ o lunm asına  im kan yaradacaqd ır .  Ensiklopediya 

A zərbaycanın  dövlət müstəqilliyinin bəhrələrindəndir. O nun  m əh z  m üstəq ill ik  d ö vründə  yaranması 

da o lduqca önəm lidir. Biz indi sərbəstik, azadıq, m üstəqilik , biz tarixim izi o ld u ğ u  k im i tədqiq edirik 

və bundan  sonra da  edəcəyik. Biz öz tariximizlə, rnədəniyyətimizlə , ədəb iyya tım ız la  fəxr edirik və 

fəxr etm əyə haqqım ız  vardır. Həqiqətən də “K itabi-D ədə Q o rq u d ” dastanı kimi böyük elm, 

m ədəniyyət,  ədəbiyyat abidəsi olan xalq öz tarixi ilə fəxr edə bilər.

H ey d ər Ə liyev

12

OXUCULARA

E n s ik lo p e d iy a  “ K i t a b i - D ə d ə  Q o r q u d ” h a q q m d a  ç o x s a y l ı  f a k t la r  v ə  b i l ik lə r in  b ir ye- 
rə  to p la n a ra q  s is te m li  ş ə k i l d ə  t ə q d im i  b a x ım ın d a n  d ü n y a  q o rq u d ş ü n a s l ığ ı  ta r ix in d o  gösU>- 
r i l ə n  ilk c ə h d d ir .  A p a r ıc ı  q ü v v ə l ə r in  c ə lb  e d i lm ə s i  y o lu  i lə  tü rk o lo g iy a n ın  son  na i l iyyo tlo r i  
ə s a s ın d a  h a z ı r l a n m ış  b u  e n s ik lo p e d iy a  iki ə s a s  m ə q s ə d  d aş ıy ır :  B i r  t ə r ə f d ə n  o, o x u cu y a  
A z ə r b a y c a n  x a lq ın ın  b ə n z ə r s i z  ep o su  - “ K i t a b i - D ə d ə  Q o r q u d ” u  d a h a  y a x ın d a n  tan ım as ı  vı> 
b a ş a  d ü ş m ə s in ə  k ö m ə k  e d ə n  m ə lu m a t  x a ra k te r l i  laz ım i  m a te r ia l  ve r ir ,  d ig ə r  t ə r ə fd o n  isı> 
o x u c u la r ın  bu  m o n u m e n ta l  a b i d ə y ə  o lan  d ə r in  m a ra ğ tn ı  ö d ə m ə y ə ,  d a s ta n m  b ə d i i  əd o b iy y a t .  
to sv ir i  s ə n ə t  v ə  b a ş q a  s a h ə l ə r l ə  qarş ıl ıq l ı  ə l a q ə l ə r in i  a ş k a r  e t m ə y ə  im k a n  yarad ır .

E n s ik lo p e d iy a n ın  h a z ı r l a n m a s ı  z a m a n ı  R e d a k s iy a  Ş u ra s ı  b i r  s ıra  p ro b le m  vo  çotin- 
l ik lo r lə  qa rş ı la şd ı .  B u n la r ın  h ə l l i  p r o s e s in d ə  m ə l u m  o ld u  k i,  “ K i t a b i - D ə d ə  Q o r q u d ” la bay.li 
b i r  ço x  lo lsə f i ,  ta r ix i ,  ə d ə b i  v ə  sa ir  a n la y ış la r  y a  b ü tü n  t ə f ə r rü a t ı  i lə  a ç ıq la n m ır ,  ya  d a  kı. bu 
v o  y a  d i g ə r  m ə s o l ə y ə  m ü n a s i b ə t d ə  ay r ı-ay r ı  f ık i r lə r  b ə z ə n  b i r i - b i r in d ə n  fə rq lə n i r .

E n s ik lo p e d iy a d a  v a h i d  b i r  d ü z ü m d ə  t ə q d i m  o lu n a n  g e n iş  e lm i  m a te r ia l  v ə  m ə lu ın a t -  
la r  ləb i i  o la ıa q  “ K i t a b i - D ə d ə  Q o r q u d ” la  b ağ lı  b i r  ço x  p r in s ip ia l  m ə s ə l ə l ə r ə  m ü x tə l i l  kon- 
scp tu a l  m ü n a s ib ə t l ə r in  m a h i y y ə t i n d ə n  d o ğ a n  b a x ış la r ın  r ə n g a r ə n g l iy in i  d ə  ö z  b ə r a b ə r in d o  
g o tir i r .  E n s ik lo p e d iy a n ı  t ə r t ib  e d ə n lə r  q a r ş ı la r ın a  “ K i t a b i - D ə d ə  Q o r q u d ” tə d q iq a tç ı la r ın m  
b i r -b i r in d o n  fbrqli b a x ış la r ın ı  h a m a r la y ıb  v a h id  b i r  m ə x r ə c ə  g ə t i r m ə k  v ə z i f ə s in i  q o y m a m ış .  
o k s in o ,  m ö v c u d  o la n  f ık ir  ay r ı l ıq la rm ın ,  a l im lo r in  m ö v q e lə r in in  q o ru n u b  s ax lan ı lm as ın a  
ç a l ı şm ış la r .

“ K i t a b i -D o d o  Q o r q u d ” k im i m ö h to ş o m  a b id ə  x a lq ım ız m ,  e l ə c ə  d ə  b ü tü n  tü rk  xalq- 
la r ın ın  m o n o v i -o x la q i  d o y o r lə r in in  ə n  d o r in  q a t la rd a  m ö t ə b ə r  q a y n a ğ ı  sa y ı la  b i lə r .  B u  ba- 
x ım d a n  “ K i ta b i -D o d o  Q o rq u d '”’ e n s ik lo p c d iy a s ı  ə s l in d ə  b ü tö v lü k d ə  tü r k  d ü n y a s ım n .  h ab e lo  
a y r ı - a y r ı l ıq d a  h o r  b i r  tü rk  x a lq ın ın  ta r ix in in ,  h o y a t ın ın  b i r  ç o x  c ə h ə t l ə r i n i  ö z ü n d ə  ə k s  et- 
d i rm o l id i r .  Век) o l s a y d ı ,  o n d a  e n s ik lo p e d iy a  o n la ı i a  c i l d d ə n  ib a rə t  b i r  s e r iy a  tə şk i l  ed ə ıd ı .  
B u  iso, sözsiiz ,  g o lu c o y in  iş id ir . . .

E n s ik lo p e d iy a  iki c i ld d o n  ibaro td ir .  B irinc i  c i ld ə  a b id ə n in  d a h a  q ə d im  v ə  m ü k ə m m o l  
sa y ı la n  D re zd en  n ü s x ə s i  o s a s ın d a  latın q ra f ik a s ı  ilə h a z ı r l a n m ış  m ə tn i  d ax i l  ed ilm işd ir .  
M ö v c u d  m o tn o  iz a h l ı  lü ğ ə t  y az ı lm ışd ır .  B irinc i c i ld d ə  h ə m ç i n i n  ə l y a z m a m n  D re z d e n  \л> 
V a t ik a n  n ü s x o lo r in in  fa k s im i lc s i  v e r i lm işd ir .  C i ld d o  m ə tn in  tə r t ib  p r in s ip lə r i .  d a s ta n m  lügot 
to ık ib i ,  s e m a n t ik  x ü s u s iy y ə t l ə r i ,  o r fo q ra f iy a  s is te m i  h a q q tn d a  m ə q a l ə l ə r i n  v e r i lm ə s i  m otniıı 
d a h a  y ax ş ı  b aşa  d ü ş ü l m ə s i n o  k ö m ə k  edir .  D re z d e n  v ə  V a t ik a n  n ü s x ə l ə r in in  h ə r  birinın 
so c iy y o v i  c o h ə t lo r in ə  h ə s r  o lu n m u ş  ay r ı-ay r ı  m o q a l ə l ə r  v ə  n ü s x ə l ə r in  m ü q a y i s ə s in d o n  ;>l- 
d o  c d i lə n  n o t ic ə  v ə  ü m u m i l ə ş d i r m ə lə r  d a s tan  h a q q m d a  d a h a  d o lğ u n  tə s ə v v i i r  y a rad ıı .
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Xüsusilə qeyd edilm əlidir ki, abidənin nəşri tarixində ilk dəfə olaraq həm in nüsxələr oriji- 
nalın bütün xüsusiyyətlərini qorumuşdur.

İkinci cild bilavasitə ensiklopedik səciyyəli m əqalə və m əlum atları əhatə  edir. B u­
rada verilən bir sıra m əqalələr elmi-tədqiqat xarakteri daşıyaraq qorqudşünaslıq tarixində 
ilk dəfə çap olunur. Materiallar mövcud prinsiplərə uyğun olaraq əlifba sırası ilə 
düzülmüşdür. Sözlükdə tarixi, fəlsəfı, etik, estetik dəyərlərin açılmasma, abidənin ideya- 
m əzm un siqlətinin üzə çıxarılmasına və onlarla bu qəbil problem lərin aşkarlanmasma həsr 
olunmuş m əqalə və m əlum atlara əsas yer verilmişdir. Dastanlardakı çoxsaylı obrazlarm da- 
şıdıqları adlarm etimoloji baxımdan öyrənilm əsi, abidənin əhatə  etdiyi onlarla toponimlərin 
m üəyyənləşdirilib şərh edilməsi və bu kimi başqa m əsələ lər də diqqətdən yayınmamışdır.

İkinci cilddə həm çinin “K itabi-D ədə Qorqud”un tədqiqi ilə m əşğul olan alimlər 
haqqında qısa bioqrafık xarakterli m əlum atlar verilmiş, onlarm sırf dastanla bağlı araşdır- 
maları nəzərə çatdırılmışdır. Buraya, eləcə də, “K itabi-D ədə Qorqud” boylarının motivləri 
əsasında yazılmış dram, nəsr, musiqi əsərləri və onlarm m üəllifləri haqqm da m əqalələr da- 
xil edilmişdir. Cilddə Azərbaycan Respublikasmm Prezidenti H eydər Əliyevin “Kitabi- 
D ədə Qorqud”un 1300 illik yubileyinin keçirilməsi ilə bağlı imzaladığı fərm an və sərənc- 
am, Dövlət K om issiyasm m  işi, yubileyin ümumdünya m iqyasında keçirilməsi barədə 
Y U N ESK O -nun qərarı haqqmda m əlum at da verilmişdir. Bununla yanaşı, “Kitabi-Dədə 
Qorqud”la bağlı keçirilmiş elmi konfrans, simpozium, seminar və d igər tədbirlər haqqında 
da m əlum atlar vardır. İkinei cildin sonunda isə yenə də qorqudşünaslıq tarixində ilk dəfə 
olaraq “K itabi-D ədə Qorqud” haqqm da biblioqrafiya təqdim  edilmişdir. Cilddəki əksər 
m əqalələrin sonunda da bu və ya digər m əsələ ilə bağlı ədəbiyyat göstərilir. Ensiklopediy- 
anm yazılmasında iştirak etmiş bütün m üəlliflərin siyahısı ilə yanaşı əksər məqalələrin 
m üəlliflərinin adları m əqalə sonunda verilmişdir. Ümumi başlıqlarla yazılmış bəzi materi­
allar əlifba sırası ilə ensiklopediyada səpələndiyindən onları yazanların adları “M üəlliflər” 
siyahısına daxil edilmişdir. Ensiklopediyadakı illüstrativ materiallar, “Kitabi-Dədə Qor- 
qud”un təsviri sənətdə, kinoda, teatr səhnəsində eanlandırılmış obrazlar aləmini əks etdirir.

Təqdim  olunan ensiklopediya dastanm 1300 illik yubileyinin keçirildiyi m ərhələyə 
qədər görülmüş işlərin, aparılmış elmi araşdım ıalarm  bir növ yekunu olaraq Azərbaycan 
tarixi və ədəbiyyatı üzrə m ütəxəssislərə, geniş ziyalı kütləsinə, ali və orta məktəb müəl- 
lim lərinə, tə ləbələrə , bütövlükdə “ K itabi-D ədə Qorqud” ilə maraqlanan h ə r bir oxucuya 
ünvanlanıb. Ensiklopediyamn bu nəşri qorqudşünaslıqda yeni m ərhələnin  - dastanm daha 
geniş və daha dərin elmi araşdırmalar m ərhələsin in  təm əlini qoyur. Ümid etmək olar ki, 
ensiklopediya abidənin gələcək araşdırıcılannm  yoluna işıq tutacaq və daha fundamental 
tədqiqatlar üçün zəm in yaradacaqdır.

Ensiklopediyanın yaradıcı qrupu bu olduqca m əsul nəşrin çapa hazırlanmasma öz 
köməkliyini göstərm iş bütün şəxslərə, təşkilatlara m innətdarlığım  bildirir və Kral kitabxa- 
nasında saxlanılan Drezden nüsxəsinin nəfıs hazırlanm ış surətini “K itabi-D ədə Qorqud”un 
1300 illiyi m ünasibətilə Drezdendə keçirilən tən tənələrə  dəvət olunmuş Azərbaycan 
nüm ayəndə heyətinə hədiyyə edən Saksoniya əyalətinin və Kral kitabxanasının rəhbər- 
liyinin xidm ətlərini xüsusi qeyd edir.

“ Kitabi-Dodə Qorqud”un ikicildlik ensiklopediyası ilk təcrübə olduğundan, şübhə- 
siz ki, bir sıra qüsur və çatışmamazlıqlardan da xali deyildir. Yaradıcı heyət bunların gə- 
ləcək nəşrlərdə aradan qaldırılması, “K itabi-D ədə Qorqud”a layiq daha mükəmməl ensik­
lopediya yaradılması üçün rəy və təkliflərini, arzu və istəklərini bildirəcək bütün oxuculara 
irəlicədən minnətdarlığm ı bildirir.
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MÜƏLLİFLƏR

A bhaslı İsrafıl, A bdu lla  B oh lu l. A bdulla K am al. A bdulla/.adə Fatm a, A calov A rif, A ğayev Ə lim uxtar. 
A m anoğlu  Ə bü llbz . A raslı N iişabo, A slanlı M obil. H abayev S əfo rə li, B ayat F iizuli, B ayram ov A slan. 
B ayram ov O kbor, B oydili C olal. C avadov Q oırutrşah. Q iib ro v  N izam i. C əfə ro v  V əliyulla, Com şidov 
Şam il. Ə lbndiyev R asim . Ə hnrodova Şolalo . Ə lokburli Nazil'. Ə libəyzadə  E lm əddin , Ə liyarlı Süley- 
m aıı, Ə liyev Foxrodd in , Ə liycv  O ruc. O liyev Seyran, Ə liyeva T am illa , Ə lizadə  F ikrət, Ə lizad» Sa- 
m ot. Ə sgorov Ə lzo lodd in , Ə sgurova Q oniro , Ə zizov Elbrus, Ə zizov M üzafəddin , H acıyev T o i’ıq. 
llo m id o v  İm am verd i, I lu so n o v a  Şolalu, X olilov  A ğavcrdi, X ə lilov  İm ran, X əlilov  P ənah , X əlilov 
Şam uddin , X ud iyev  N izam i, İsm ayılova N ozakat, K am il V əli, K o roğ lu  X aliq , Q ənbərova M olahot. 
Q uliyev  Torlan, M ehd i N iyazi, M chdiycva Sevil, M om m ədli H üseynqulu , M əm m ədli Y aşar, M usta- 
layeva Flora, N aciyo  Y ıld ız , N ağıyev C olil, Paşaycv Sədnik, P iriycv  E ldar, R əh im oğlu  A rif, Rohi- 
m ova Klmira, R zasoy  S cyfoddin , Sadıqov Ə vəz, Şam ilov Əli, V əliyev  T eym ur, Y oloğlu  Güllü, Za- 
h idoğ lu  V ahid.

İXTİSARLAR

AAK - Ali Attcstasiya Kom issiyası
ABŞ - Am crika Birləşm iş Ştatları

ad. - adırıa
akad. - akadcmik
APDİ - Azərbaycan Pcdaqoji D iller İnstitutu

ADPU - Azərbaycan D övlət Pcdaqoji Univcrsitcti
AKM - Atatürk K ültür M ərkəzi

ASE - Azərbaycan Sovct Ensiklopcdiyası
AYB - Azərbaycan Y azıçılar Birliyi

Azərb. - Azərbaycan
azərb. - azərbaycanh

Azərb. EA - Azərbaycan Elm lər Akadcm iyası
B. - Bakı
b. - başqaları

BDU - Bakı Dövlot Univcrsitcti
c. - cild

DQ - Dodo Qorqud
D. (D .n.) - Drczdcn nüsxəsi

dis. - disscrtasiya
e.ə. - cramızdan ovvəl

fəls. e.n. - folsofo clmlori nam izədi
fəls. e.d. - fblsofa clmlori doktoru

fil. c.n. - filologiya clmləri nam izədi
fil. e.d. - filologiya clmləri doktoru

h. - hisso
h.t. - hicri tarixi
iqt. - iqtisadi
in-t - institut
İst. - İstanbııl

jur. - jurnal
KDQ - Kitabi- D;>do Qorqud

q- - qıırb
qoz. - quzet

L. - l^cninqrad
ınos. - nıosokın

M. - Moskva
Nax. - Naxçivan
NDU - Naxçivan Dövlot Univcrsitcti

P. - Pctcrburq
prof. - professor

Resp. - Rcspublika
s. - sohit'o

SPb - S aıık t-Pctcrburq

ş- - şohtır
TDQ - l'iirk  Dil Qururnu
TTQ - Tiirk Tarix Qurumu
un-t - univcrsitct
vo s. - vo sair

V. (V.n.) - Vatikan nüsxəsi
vil. - vilayot
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TÜRK DÜNYASININ NADİR SÖZ ABİDƏSİ

A zərbayeanda “ K itah i-D odo  Q orqud7’ cnsik- 
loped ıyasm m  yarad ılm ası çoxdankı arzunıdur, h ə lə  
1984 ildə yazd ığ ım  “D əd ə  Q orqud d ü n y ası” ad lı es- 
sem do bu ba rəd ə  tək lit ' irə lı sürm üşdüm . M ö h təşəm  
O ğuz dastanı o lan  b u  ab id əy lə  oğu/.larm  qanuni varts- 
lorı o lan  A zərbaycan  vo T ü rk iyə  tü rk lə ri, lü rkm ən lo r, 
habelo  başqa lürk  xalq ları haqlı olaraq lbx r cdir, bu 
abidoni ortaq od əb i so rvo tim iz  kim i öyrun ir vo n əşr 
edırlor. Anıma Fuad K öprü lü  kim ı m oijhur türk a lim i- 
nin, O rxan Şaiq G ökyay vo M ohorrom  Ergin kim i 
nüfuzlu  qorqud^ünasların , habck) V .V .B arto ld , 
V .M .jirm unski, A .N .K ononov  kinıi rus tü rko loq ları- 
nın, tobıı ki, tam nm ış A zorbayean filo loq larm ın  d a lb - 
lorlo tasd iq  etd ık lori k im i, K D Q  dil özo llik lo ri, cəroy- 
an edwn had iso lorin  eoğrafi m okam  bax ım m dan  daha 
vox A zorbavcanla bağhd tr.

K D Q  ensik loped iyası xalq ım ıza, m əd an iy y ə - 
tıın ızo . bülün türk  xalq larına , dünya qorqudijünaslığm a 
vo türkologıya clm ino  hava vo su kinıi lazın ıd ır.

1 lor hansı xalq  - odobi irsi no qodor z.ongin 
olsa da - bir ya iki osas k ilaba, lonıol k ıtaba, A na kita- 
ba m alikd ır. Iiek) baş k itab  xalqın varlığm ı on do lğun  
vo b ılk in  ijokildv) oks eld irir, onun m onliy in i, m onyoyi- 
ni, m əskon in i tosdiq  edir, keçm i^ini \'o  golocoyin i 
m üoyyon laşd irir . X alqın hoyal lorzini, güzoranm ı, 
odob-orkan qaydala rm ı, m i ll i xarakterin  özolliy in i, 
ruhunu , m ah iyyotin i laııı şak ildo  oks etd irir. “ İliada” 
vo “ O disseya” qodim  yunanların , “ İneil” qodinı yohu- 
d ilorin , “ M ahabhara la” vo “ K am ayana” h indlilorin , 
“ Ş ah n am o ” iran h lan n , “ K alev a la"  l’in lorin , “ İqor pol- 
ku haqqında d a s tan "  rusların , “ M anas” q ırğ ızların , 
“ S id ” , “ R oland", “ N ibelunq lar"  dastanları ıspanların , 
fransı/.ların, a lm an larm , “ K o b land ı-B atır” qazaxların  
belo o.sorlorindondir.

A zorbaycan lürk xalq ın ın  şah osori, Ana kita- 
bı "D odo Q orqud" daslan ıd ır. Dodo Q orqud dünyasm a 
dalm aq coğral'i ad lar, tarix i hadiso lorin  olsanoloijm iij 
oksı. qobilo. tav la  adları, adot-on"onolor, d ilim izin  
küklori ılo bağlı bu gün do ya.şayan vt> yaxud unudul- 
m uş sözlor v.) ba^qa bu km ıı son doroeodo önonıli ıııo- 
sololorı arayıh a raşd ım ıaq  dem okdir vo bülün bunlarm  
elıııi soraq, m o 'lum al şoklindo bıvınılonm osı ensik lo- 
ped ivan ın  osas n ıoqsodidir.

K D Q -nı do - yuxarıda adlarm ı ço kd ty im iz  vo 
ad larm ı yokm odiy im iz d igor şah osorlor k im i - qavra- 
m adan no onları insanlığa boxij edon xalq ların  sim ası-

nı, nə  də üm uıııən  dünya n ıəd ən iy y ə tm i tosovvür et- 
m ə k  m üm kündür. A m m a K D Q -y ə  yaln ız  odobi ö lçü- 
lə r lə  d əy ə rlən d ir ilə s i ə sə r  k im ı baxm aq o lm az. 
“ K ita b ” h ə m  də ta rix im iz in , soyköküm üzün , m ən - 
şəy im izin , m əsk ən im iz in  m ü əy y ən ləşd irilm o sı üçün 
də  son d ə rə c ə d ə  e’tib arlı v ə  m ö ’təb o r bir qaynaqd ır . 
D əd ə  Q orqud dünyası bu  gün  ya ln ız  qodim  m otn lo rdo . 
y az ılı m ən b ə lə rd ə , m add i m ədo n iy y o l yad ıgarlarında 
qalm ış b ir dünya deyil. O , yaşarı b ır dünyadır, A /o r ­
baycam m rztn  - Q uzeylı - G üneyli, D oğu A nadolum u- 
zun, bu gün  E rm ən istan  ad lanan  orazido  qodinıdon 
borı tü rk lə rin  yaşad ıq ları sah o lə rin  h o lə  do yaşayan, 
y axud  q ə sd lə  d əy işd irilm iş  eoğrafi adlarm da, toponım  
v ə  h id ro m m lərin d ə  h ifz  o lunub . B u  oskı O ğuz torpaq- 
la rınm  h ə r  g u şəs indən  D əd o  Q orqud  dünyasm m  ətri 
g ə lir . K D Q -n in  dıli, b ə ’zı arxaik  sözlor və ifadolor 
ıstisna o lunm aqla , bu gün h o r bir azərbayean lı türküno 
aydm , doğm a bir dildir.

K D Q -n ın  b ır sözü-ad ı üzorindo  xüsusi dav- 
anm aq  laz ın ıd ır. Bu ıg ıd lu rm  yüksok  tıtu lu  olan “ alp" 
sözüdür. A lpan  sözünün y u rdum uzun  qodim adı Alba- 
n ıya  sözüno no qodər y ax m  olduğu  göz qabağındadır 
(o lko , yer, m əkan , çox luq , toplu  m o ’nasını bildiron 
“ a n ” m orfem i L onkoran, M ordokan , O fşoran, Türkan. 
O ğuzan  vo s. to rk ib indo  do var). “ A lp ” sözüno olavo 
olan  “ an” :<okilçisi A lpan sözünü yarada  bilordi - Alp- 
lar yurdu, İg id lor ö lkosi. “ K ita b ” dakı ba^qa vaeib bir 
sözo do d iqqo t edok - “ b o y ” sözüno. “ B oy” dastanda 
hoııı qobilo , qövm , tay la  n ıo ’nasında, honı do Ibsıl. 
qol, hekayo t, süjel m o ’nasında işlodilir. Fosillorin, 
qo lların  boy ad lanm asıy la  bağlı dastanda “ boylam aq" 
(boy boylam aq) fe’li do i^lonir. Dotlo Qorqutl özü 
B oyat boyundandır. B ayatı (B oyatıj Iblklorum uzun \"o 
m u s iq im iz in  term in id ir. Y eddi hecalı a, a, b, a qafıvo 
sistcm li dö rd lük lo r kim i bu ^e’r Ibrm asını yalnız A zor­
baycan  tü rk lori “ bayatı” ad land ırırla r.

>H

D rezden  nüsxosındo  osorin lanı adı “ K ılabı- 
D odonı Q orqud  ula lisani la iley i o ğ u zan ” ^oklindodır. 
Bu addan vo kilabın m ozm unundan  çıxı^. edorok 
“ D odo Q orqud o ğ u z la rın d an ” danı^m aq olar. Belo bir 
is tilah ın  i^lonm osi ona göro  v ac ibd ir ki, bo’” zon üıııu- 
m i oğuz an lay ışı K D Q -da  haqq larm da bəhs edilon  
oğuzlarla  tam  eyn iyvo t taşk il etm ir. M ü\'afiq  m ətn lərlo
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tanı^. o lduqda  aydm  gbrünür kı, run ik  da* ab ıdo lo rdo  öz 
h o v a tla rın ı oks etdirm ı^ “ O rxon oğuzlarıv la"', noğm o- 
lorı, zo rb -m osollo rı, rovayo tlo ri K aşqarlı M ahnıudun  
m -ı^hur " D i\a n ü  lü ğ a t-it-tü rk "ü n d o  toplanıııış oğuz- 
larla , X  osrın  orob d ıp lom atı İbn l'od lan ın  İtıl çay 
( V olqa) boyunda rastlaşd ığ ı, m uişo tlo rin i, ado tlo rin i 
m ü lb sso l \ o  bo ’zon m üoyyon  ilra tla , ikrahla tos\'ir 
e td ıy i o ğ uz la rla , ho tta  X ivo li O b ü lqaz ı xanm  X V II 
osrdo  q;)lom o aldığı “ Ş o eo rey i-to rak im o ”sindo bohs 
o lunan  oğuz la rla  "K D Q " oğuzlarım  bir çox üm um i 
eo h o tlo r yaxm la^dırsa belo , a ra lan n d a  çox u h əm iyyo tli 
Ib rq lo r do  var. Bu Ibrq lor haqqm da “ Dodo Q orqud 
d ü n v as ı” adlı essem do o tra llı bohs etm işum . Bu IV)rq- 
lo r K D Q  oğuzların ın  m o h z  A zorbayean , D oğu A na- 
do lu , Q afq az  m ühitiy lo  bağ lı o lduğunu  bir daha  əyan ı 
^iəkildo nüm ayiiş etdirir. D astanm  ilk m ö ’təb ə r təd q i- 
q a tç ıla rm d an  V .V .B arto ld  onun  Q a tq az  m üh itin d ə  ya- 
ran d tğ ım  tə sb it edır. A .Y .Y ak u b o v sk ı, V .M .Jirm unski,
A .N .K o n o n o v , K .A .İnostran tsev  k im i rus tü rko loq ları 
da onun  ro ’y ılo  raz ılaşırlar. K D Q -n in  m ü k əm m əl nəş- 
rın i çap  e td ırən  böyük  türk a lim i O .Ş .G ökyay  
" D re z d e n ” nüsxosındo aç ıq  o laraq  azərbaycan  şivəsi 
ö zə llık lo rı gözo ç a ф m a q d a d ır” - dey ır. B aşqa bir 
b o y ü k  qorqud^iünas M tıhərrəm  E rgin d ə  “D ədə Q orqud  
K ıta b ı bu gün  ə lim ızdo  o lan  bu m ə tn i ilə  azəri sah əs i- 
n in  ə s ə r ıd ir” - deyir vo fik rin i d aha  gen iş şərh  ed ə rək  
yazır:

“ K itab i-D ədə Q orqud” bütünlükdə A zərbayca- 
nm  ttirom osidir. Bu barədo şəxs adları və  kitabın toponi- 
m iyası çox ^ey deyir. Y alnız bu deytl, əsərin  dilındə də 
A zorbayeanm  damğası var” . Q odim  oğuz, A zərbaycan və 
türkm on lblkloruna aid bir sıra dəyərli tədqiqatlann 
m üolli/ı o ian M oskva alim i X ahq K oroğlu  dastanın A zər- 
bayeana bağlılığı haqqında tutarlı dalillar gətirir və oğuz- 
larm  nroskoni haqqm da yazır ki, onlar “ A zərbayeantn 
dcm ok olar kı, bütün orazisındo və Erm onistan, G üreüstan 
orazisinm  ııtüoyyon hissolorindo yaşayırdtlar. Bu, çağdaş 
a/.orbayeanlıların indi yaşadığı yerloro tam  uyğun galir” 
(No yaz.ıq ki, X .K oroğlunun bu sözlori yazdtğı vaxtdan 
borı Em ıonistanda dodo-baba yerlorində yaşayan A zor­
bayean türklori em ıoni m illotçılori təro lindən am anstzea- 
sma nıoskonlorindon qovuldular).

K D Q -n i israrlı şok ildo  A zərbayeanla  bağ la- 
n ıaq  eo h d lo ri bu m öhtoşom  abidoni I’ürk iyə türk lorin - 
don, yaxud elo  O rta A siya tü rkm onlo rindon  ay ırm aq, 
a lm aq  n iyyotı güdm ür vo belo bir m ə ’nasız  toijobbüs 
m üm kün  do deyil. Bu xa lq la rın  tarix i köklori, d illori, 
n ıodon i \o  odobi ab idolori qodim  dövrlordo  do, orta 
o srlo rdo  do , on son zam an lara  qodor do ortaq  o lm uşdur 
\o  K D Q  A zorbayeanm  olduğu  qodor do -1 urkiyonindir. 
D astanm  öz  m otni osasinda onun A zorbayeanla  six 
b ağ h h ğ ın ı b ir daha gösto rm oy im iz in  yalm z bireo so- 
bobi var - A zorbayean  to rpaq larında  türk  dtlindo dani- 
^an xa lq ım ız ın  qodim liy in i bir daha  tosdiq etm ok. 
K D Q -n in  bu gün bizim  üçün böyük  o h om iyyə ti ondan 
ibaro td ir kı, b tr dan ılm az h o q ıqə tı d oq iq  tosdiq edir: 
K D Q  oğuzJarım n, y o ’m bugünkü  A zorbayean  və ona 
qon^u olan bö lgo lərdo  yaşayan  oğuzlarm  qodim liy i, 
ba<.qa sözlo  desok, dastanm  q əd im lıy i bu doğm a tor- 
paq larda  y aşay an  A zorbaycan  tü rk lə rin in  bu to ф aq la r-  
da ya^am alarinm  çox uzaq ta rix in in  göstəric ısid ir.

D astanm  m ətn in d ən  ayd tn  o lur ki, O ğuzlar ya- 
rt koçort, yart o turaq  h əy a t sü rsə lə r də, yerləri-yurd ları

ıııüoyyon və  m ə ’lum dur. Ə sərin  yaln tz  b ireə yerində 
onların  öz  y e rlə rin d ən  k ö çm ələ ri v ə  sonra yen idən  ora 
qav ıtm alarm a işarə var; bu da k itab ın  ən  arxaik bovu 
olan B asat D əp əg ö zü  ö ldürdigi b o y ”undadır:

“ M əg ər, xam m , b ir gün O ğuz (burada Oğuz- 
xalq, el m ə ’nasındad ır - A .) o tu ru rkən  üstinə yağı gal- 
di. D ün iç ındə  ürkdi, köçdi. Q açub  gedərk ən  Aruz 
qocantn  oğ lanctğ t düşm iş, b ir aslan  bulup götüm ıi^, 
basləm iş. O ğuz genə əyyam la  gəlüb , yurdına qondu. 
O ğuz xantn  (burada O ğuz - şəxs ad td tr - A.) ilqıçısı 
gə lüb  x əb ə r g ə tü rd i” v ə  s.

Bu kiçik parçam  diqqətlə oxusaq bır sıra \ aeıb 
m ətləblər görərik. Ə w ə la  “K ıtab”da Oğuz xanın - oğuz- 
ların əfsanəvi eponim m in adt yalnız btr dəfa burada çokı- 
lir. Demək, bu  boyun hadisələri O ğuz xanın yaşadığı vox 
əski bir zam ana aid edilə bilər. İkıneisi, oğlam n (Basatını 
aslan tərəfındən  bəslənib  böyüdülm əsi də çox arxaık bır 
motivdir. H ə m in b o y u n b aşq a  əfsänəvi personajı 'l\»pı»göz 
ktm i bu obrazuı da kökləri çox uzaqlara, hətta qodım vu- 
nan əsatiri dövrünə çatır. D em əli, bu çox qadim  din-rda 
oğuzlar m üəyyən  bir yurdda daim t “ otururlanm ss” \o  
yağının basqım ndan hürkərək  gecəynən öz yerlorini tork 
etmiş, am m a bir əyyam dan sonra yenidon qavıdıb d / 
yurdlarma “qonm uşlar” . T əpəgöz m ifm in m ohz Qafqazla 
əiaqədar olm ası O ğuzlar yurdunun ta əskidon borı Azor­
baycan torpaqlannda yerləşm əsinin çox arxaik bir ofsano- 
də əks-sədasıdtr.

K D Q  ilə  bağ lt ə n  m ühüm  m əsə la lo rd o n  bırı, 
bə lkə  də b irinc isi dastam n  yaşı, y ə ’n i hansı osrin . han- 
st dövrün ab id əs i o lm ast m əsə ləs id ır . Bu ıııasalo  odo- 
b iyyat ta rix im iz  üçün  n ə  q əd ə r m ühüm  olsa da, onun 
əho m iy y ə ti tə k  bir əd əb iy y a tşü n aslıq  problentm don 
daha böyük və  ciddidir.

K D Q -n in  yaşı m ə sə lə s i oğuzların  no zaman- 
dan bəri bu  to rpaq la rı v ə tə n  saym aları m əsəlasıd ir.

D astan tn  m ə tn in d ə n  aydtn  olur ki. oğuzlar 
özlorin ı bu ye rlə rin  ə z ə li  sak in ləri k im ı dərk  edirlor.

X .K o ro ğ lu  yaztr: “X I ə srtn  i l k  o n i l l ı k l o r ı n d o  
A zorbaycana gə lm iş  oğuz  k ü tlə lə r i k ifay ə t dnroeuda 
kom pakt yerlt t ü r k d i l l i  (kursiv  m ən ım d ır - A.ı 
a  ha 1 iy lo qarşıl a şd ıla r... ”

X alıq  K o ro ğ lu n u n  b u  m ü h ü m  fikrim  belə  ba^a 
düşm ak laz tm dtr ki, “g ə lm ə ” is tilahm ı о yaln ız  X -X I 
asrlo rd a  A zərbaycana  g ə lm iş  oğuzlara  şam il edır. Bu 
oğuzların  A zərbaycanda  rastlaşd ıq ları, m ənşəy ı. dılı 
göstarilıb  adt g ö s tə rilm əy ən  xalq  isə  e lə  bayaqdan  borı 
haq larında dan tşd ığ tm tz  K D Q  oğuzlarıd ır.

X V  ə sr şairi Ə nvərin in  tü rkeə  yazdığı 
“ D ostu rnam ə” poem asm da Ö n A sıyada yaşavan  oğuz- 
ların  m üoyyən  tarix i d ö v rdə  iz lə ri haqq ında m a 'lum at 
var. X olifə Ö m ər ibn  əl X ə ttab ın  hakım ıyvotı 
dövründə (V II əsr) ə rə b  sə rk ə rd əs i S ə ’d V əqqas do \ ü- 
ijdon zoforle qay ıdan  zam an  oğuzlarla  qarştla^ır. ısla- 
m m  ilk ə srin d ə  Q afqazda və Ö n A siyada oğuzlar 
“ m indon artıq  e v lə rə ” , “başdan-başa  h ədsız  obalara ' 
m a lık  saystz-hesabsız  b ir ə h a li im iş. Poem ada B okdü / 
O m ən in  də  adı çək ilir  v ə  tarix i sim a o lan  V II osr arob 
so rkərdəsi İlyaz ibn  Q u lam dan  danışıltr. D ədo Q orqu­
dun  özünün dastanda H ə z rə t M əh əm m əd m  m üasın  
k im i təqd im  o lunm asım  v ə  e lə  h əm ın  B əkdüz O m onın 
P eyğəm bərt z iy a rə t e tm əsin i yada salaq. B eloliklo. 
is lam m  ılk ə sr in d ə  K D Q  dünyasm tn  artıq  Q a lq a / v,> 
Ö n  A siya m ü h iti o lm ası h eç  b ir şübhə  doğurıııur. Odur
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ki, K D Q -nm  yaşı, K D Q  oğuzlarm m  dövrünü, K D Q  
oğuzlarınm  A zərb ay can d ak ı ən  əski iz lə rı isə dastanm  
yaşın ı m üoyyon ləşd irir .

Bu tarix i h ə q iq ə t başqa m əx əz lo rlə  da təsb it 
o lunur. A kadem ik Z iya B ünyadov ə rəb lə rin  A zor- 
baycanı v;> A rranı ıstila  edərkon  bu ə raz ilə rd ə  türkdilli 
qobilo lorh ı ras tlaşd ıq la rı haqqm da qaynaqla ra  osaslan ır 
vo yazır: “R ə v a y ə tə  g ö rə  Ü m eyya x ə lifə s i M üav iyə 
bır dofo  bır y ə m ə n lıy ə , qəd im  tarix in  b ılıc ısi o lan  A bid 
ıbn Şəriyaya sual verir: “T ü rk lə r v ə  A zərbaycan  nə 
dem okd ır?” A bid: “A zərb ay can  ə sk id ən  bəri tü rk lə rin  
yaijadığı ö lk əd ir” - cav ab ım  verm işdir.

>1« * *

K D Q  dünyasım n  m ərk əz in d ə , təb ii ki, Q o r­
qud  A ta özü durur. B ild iy im iz  k im i, D rezden  nüsxə- 
sm də dastan ın  ad ı “ K itab i-D əd əm  Q orqud  ə la  lisan i - 
ta ıfey i oğuzan”dır. Ə sərin  ad ı iki m ə ’nalıd ır. “D əd əm  
Q orq u d ” ibarəsı b ir  m əh rə m lik , doğm alıq , dastanı da- 
nışan  ya q ə ləm ə  a lan la  D ə d ə  Q orqud arasm da yax ın- 
lıq, n əvə-baba  m ü n as ib ə tlə rin in  o lm asm a işarəd ir. 
D əd əm  - y ə ’n i b ab am , h ə m  hərfi m ə ’nada, a tam ın  
atası m ə ’nasm da, h ə m  də  elin , yurdun əcdad ı, ağsaq- 
qalı, kökü  m ə ’nasm da  qavran ıla  bılər.

“ K ita b i-D ə d ə m  Q orqud” ad ı h ə m  Q orqudun  
kıtab ı, y ə ’nı Q orqudun  yara td ığ ı k itab , h ə m  də  Q orqud  
haqqm da, D əd ə  Q orqudun  b əd ii su rə t k im i iş tirak  e t­
diyi k ıtab  k ım ı də  an lan ıla  b ilə r. D astan ı oxuduqda h ə r  
ikı m ə ’nanm  m əq b u l o lduğunu  görürük. D əd ə  Q orqud  
dastanm  bəd ii su rə tid ir, о boylarm  iş tirakçıs ıd ır. B ə ’zi 
h a lla rd a  h ad isə lə rə  m ü d ax ilə  edir, B asata  m ə s lə h ə tlə r  
verir, B anm çıçəy i B ey rəy ə  is təm ək  üçün  qızm  qardaşı 
D əli Q arcara e lç ı ged ir. D əd ə  Q orqud qopuzu  oğuzlar- 
da m ü q əd d əs  say ılır. D astanda y a ln ız  qopuzu  deyil, 
oxu da D ədə  Q orqudun  ad ıy la  bağlayırlar.

Lakm  D ə d ə  Q orqudun  dastanda osas funksiy- 
ası h ə r  boyun ax ırm da g ə lib  söz söy ləm əsi, boy  boy- 
lam ası, “O ğ u zn am ə” qoşm ası, düzm əsid ir. D em əli, 
D ədə  Q orqud dastanm  h əm  m üəllifi, yarad ıe ıs ı, ifaçısı, 
h əra  də  iştırakçısıd ır. B elə  güm an e tm ək  o lar ki, D ədə  
Q orqud çox ə sk ıd ən  m ə ’lum  olan nağ ılvari sü je tləri 
(m osə lən , T əp o g ö z  sü jetin i) öz çağdaşları - O ğuz 
o rən lo rin ə  uyğunlaşdırm iij, onların  ö z lə rin in  - O ğuz 
ıg id lorin in  so rgüzoştlərin i do büdiiləşd irm iş, bəzəm iş, 
ayrı-ayrı boylar şək lin du  düzm üş, qoşmuij, söy ləm işd ir. 
D astanm  m ətn ın d ən  о da aydm  olur kı, D odə h ad isə lə - 
rm  bır çox ış tırakçılarm dan  artıq  öm ür sürm üş, on lar 
dünyadan  köçən d ən  sonra ardlarm ca tə ’sirli sözlər de- 
m işdir: “A nlar duxi bu dünyaya gəld i keçd i. K arv an  
kıbı qondı, köçdi. O cəl ald ı, yer g iz ləd i, fani dünya 
k ım ə qaldı. G ə lim li-ged ım li dünya, son ueı ö lüm li 
dünya” . Ona da d iqqo t e loyok  ki, cavan  O ğuz q əh rə -  
m an larm a - ıkinei nəslu  m ansub  olan personajla ra  - aid 
boyların  sonluğunda bu sö z lə r deyılm ır; görünür bu 
zam an onlar h ə la  sağdırlar, D ədə  Q orqudun 
“O ğ u zn am ə” lə n n ə  qu laq  asırlar. B oy larm  b irin in  axı- 
rm da D ədə  Q orqud  deyir: “ B u boy D əli D om rulun 
olsun. M əndən  sonra alb  ozan la r söyləsün! A im  açuq 
com ərd  ə rən lə r d in ləsün!” . D oğrudan da, sonralar 
dastanı ifa edən  o zan la r Q orquddan  h əm  iştirakçı k im i 
danışır, həm  də  indi söy ləd ik ləri boy larm  m ə h z  
"D əd əm  Q orqud” tə ro fin d ə n  yarad ıld ığm ı qeyd edir-

lor. “ D əd əm ” ustad ım , m ü ə llim im , D ə d ə  O zan  (D ədo  
K ə rə m i yada salaq) ifad ə s i də  bu n u n la  izah  o iunur.

B elə lik lə , D ə d ə  Q orq u d u  y a ln ız  bu m ö h ta şəm  
osorin  iştirakçısı k im i d ey il, eyn i zam anda osas yara- 
dıcısı kım i də  tam m alıy ıq . B u n u n  prinsip ial oho- 
m iyyə ti var. A d ə tən  K D Q  an caq  v ə  ancaq  fo lk lor abı- 
dəsi kim i təq d ım  o lunur v ə  a raşd ırtlır . Bu ölm oz d a s ­
tan  ı ağız əd əb iy y a tım ızd an  qoparm adan , fo lk lorum uz- 
d an  ç ıxarm adan  ü m um i ə d ə b ıy y a t ta rix im ız ı, о sıradan 
yazılı əd əb iy y a tım ız ı ilk  d a h i sən ə tk a rım ız  Dədw Q o r­
qudun  ad ıy la  b aşlam aq  zə n n im c ə  düzgün  o lardı. İn- 
d iy əcə n  b e lə  ed ilm əm əsin in  b ir  sə b ə b i də, yəq in  odur 
k ı, q ərib ə  b ir  D əd ə  Q orq u d  fenom en i var. Bu fenom en 
dünya əd əb iy y a tım n  m ə ’lu m  h ad isə lə rm d ən d ir  - yara- 
d ılm ış ə sə r in  böyük lüyü , sonsuz luğu  yaradanm  özünü 
b ir növ k ö lg əd ə  qoyur, h ə tta  m ü ə y y ə n  şəkk - şü b h ə lə - 
rə  ə sas  verir. M ü ə llif  h aq q m d a  b ə ’z ə n  gerçək b ır şəx- 
sıy y ə t k im i dan ış ılm asm ı b e lə  ən g ə lləy ir . D ünya əd ə- 
b iyya tm da  b ir çox şah  ə sə r lə r  yaradanlarm  adları 
m ü əy y ən  sir lə r lə  b ağ lı o lu r. Ç eşid li təxm inlər, fər- 
z iyyə lə r, güm an lar, h ə tta  ded i-q o d u lar yaranır onların  
ə trafm da. B e lə  d ü şünm ək  o lar ki, m san  oğlu özü kım i 
b aşqa  b ir in saran  bu  səv iy y əd ə  kam il, bıtkin sənət 
dünyası yarad a  b ilə c ə y in ə  inanm aq  istəm ir. F əqət 
“ İliad a” v ə  “ O d isseya”m n  yaranm ası necə olursa- 
o lsun , dünya y a ln ız  b u  ik i bö y ü k  sə n ə t abidəsini deyil, 
d ah i H om eri də  tan ıy ır. B iz  də  belo  bir gerçəyi təsbit 
e tm əliy ik : əd əb iy y a tım ızd a  K D Q  adh  dahiyanə bır 
ə sə r  də  var, D əd ə  Q orqud  ad lı d ah i b ir sənətkar da...

D ə d ə  Q orqudun  yaşad ığ ı dövr ən  azı h əzrə t 
P ey ğ əm b ərin  zam anm a (V II ə srə ) aid edilsə də, 
şü b h əs iz  d astam n  q ay n aq la n , b ir çox m otivləri, süjet- 
lə ri, personajla rı, ü m u m ə n  ruhu  - daha çox qədim  
vax tla ra  uzan ır. K D Q , şü b h əsiz , xa lq tm ızm  islam dan 
qabaqk ı h ə y a t tə rz in i v ə  tə fək k ü rü n ü  əks etdırən əsor- 
dir. B u ə sə rd ə  qəd im  tü rk  tan rısı h ə lə  nıüsolm an alla- 
h ıy la  tam  ə v ə z  o lu n m ay ıb . B ə lk ə  cahillərin  allahı 
göydə  a ram asm a tən q id i m ünasibət də əski türk 
inanclarm da T anrıya (g ö y ə , səm aya) e’tiqadla bağlıdır.

İng ilis  qo rqudşünası C ofrey  Lyuis yazır ki, 
“bu  dastan larm  tarix ı çox  qəd in ıd ir. İslam tarıxindon 
xey li əv v ə l yaranm ış bu  dastan la r köçəri oğuzların 
h ə y a t tə rz i və  islam  m ə d ə n ıy y ə tin i b irləşd irir” .

C .Lyuisin bu, əsasən  doğru fıkrino müoyyun 
düzəliş ven n ək  olar. “ K itab ”da söhbot köçori oğuzlarm 
həya t tərzi ilə islam m ədəniyywtinin birləşmosindən get- 
mir. K D Q  - köçori və oturaq oğuzların islamdan ovvol 
yaratdıqları və sonrakı əsrlərdo  yazıya köçürülorkon 
azacıq “m üsəlm anlaşdırılm ış” çox  qədim  bir abidadir.

* * *

K D Q -n in  qəd im liy in in  m o tndək i daha bir 
sübutu  onun şc’rlərid ir. D Q  şe’rlari aç ılm am ış düyünlə- 
rin  düyünüdür. B ə lkə  də  bu düyünü “ K ıta b ” ı gah X V  
ə srə , gah X -X I osrloro a id  e tm ək lə  salıblar. X V -X V I 
ə s r lə r  b ir yana  dursun, “ K ita b ” h ə tta  X -X I osrloro  
a idd irsə  o radak ı şe’rlə rin  b e lə  arxaik  form ası песо izah 
o luna b ilər. A xı on geci X I  ə srd ə  (ijübhəsız daha da 
qabaq) tü rkd illi şe ’rin h eca  və  ə ru z  v əzn lə rində  yazıl- 
m ış m ükəm m əl ö rnək lə rı var. X I ə srin  ensık lopedıyaçı 
a lim i, d ilşünas, e tn o q ra f K aşq a rlı M ahm ud “D ivani 
lüğa tü -ıt-tü rk” əso rindo  y a z ır  ki, oğuzların , türkmwnlo-
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rın vo ba'iqa türk xalq larm ın  yaşad ıq ları bütün ellori, 
obaları, yü llari qarı^.-qari'i gozm i'., onların  ean lı v;ı 
qafıyoH  sözlnrin i yadda^ında hokk etm işdir. K a^qarlı 
M ahm ud  xalq  ağzında do la^ ın  vo denıoli, d aha  qa- 
baq lar y aranm ış ^e'r nüm uno lo rım  \ erır:

A lp  O r Tonqa ö ld im i 
Isız ayun qald ım ı?
O zlok  oqun ald ım ı?
Hnıdi yürok y ırtılu r.

G əld i m ana tat,
A ydım : em di yat,
Q uşğa bolub at,
S eni tilor ac börü

İtıl suyu aka turur,
Q aya dibi qaka tu tur,
B alıq  tilim  baka tu tu r 
G ö lün  tək i quşarır.

ro rcüm osi:

A lp  Ə r Töngo ö ldüm ü?
Fanı dünya qald ım ı?
Z am an  (ondanj hay ıfın ı a ld ım ı?
Indi ür;>k y ırtılır.

G ə ld i m ono tat,
D ed im : ındi yat,
B ir quş tapıb at,
Sonı d ilo r ac qurd.

Idil (V olqa) suyu  axar durur,
Q aya dıb in  d öyər durur,
Bol ba lıq lar baxar durur,
G ö leük  toki daşar.

Ciöründüyü kinıi, K aşq arlı M ahm udun  gotir- 
diyi parça la rm  doqiq heea sayı və  q afiy ə  sistem i var - 
beş, yeddi, sokkız hecalı ş e ’rlo r A zərb ay can  tü rk  po- 
ez iyasın ın  qoşm a, goraylı, b ayatı km ıi jan rla rın a  uyğun 
go lır. K a^ğarıdo  bu şe 'rlo ro  qoşuq ya qoşqu dey irlər. 
B os belodirso  песо o lur ki, D odo Q orqud  söz söy ləy ir, 
boy boylay ır, oğuznanıo  qoşur, am m a bunlar qoşuq ya 
qoşıııa ıleyil, üm uııw n lb rm alaşm ış h eca  vəznli, qafiy- 
olı ^e'r deyil.

Q orx luq  tonuq özino 
T atlı a^ıq azina 
T utğıl qonuq ağırlıq  
Y azsın  yanın buzm a.

K a^qarlı M ahm udun go tird iy i bu ^e’r bayatı 
aıllann ıasa da, hecalarınm  sayı (yeddi) vo qafiyo sis- 
teıııı (a, a, b, a) baxım ından  tip ik  bayatıd ır.

Bos onda Dodo Q orqud  özü B ayat boyundan 
o la-o la , bayatlarm  yara td ıq ları nad ir poe tik  m cin ı - 
bayatı fbrm asm ı n iyə b ılm ır, tan ım ır, is tifadə etm ir? 
Bu b ilm ocon in  izahı nəd ir?  Y eganə  iz ah  K D Q  nəzm i- 
m n tü rkd illi ije’rın daha arxaik , daha  qəd im , ilk in  şək li 
o lm asıd ır. D em oli, K D Q  şe ’ri türkd illi n əzm in  h ə lə

uruz vəzn ın ı m ən im səm əd iy i, h eca  vəzm ndə dəqıq, 
qo lıb ləşm ış h eca  v ə  qafiyə sistem ınə  m alik  kamii 
qoşm alar, gəray lıla r, bayatıla r yaratm ad ığ ı daha əski 
d in  rlərin , çox-çox  q əd im lə rin  ab idəsid ir.

K D Q  şe ’rlə rin in  arxaık liy i, qədım lıy ı onların 
ıb tıdaılıyı, b əsıtliy i dem ək  deyıl. Ə ksm ə, bu şe’rlər 
çox  yetkm , kam il ilad ə  vas itə lə rin ə , poetık  üsluba, 
bad ii b iç im lə rə  m alikd ir. '

M araqlıdır ki, K D Q -nə alm ancaya çe \’irən İohan 
Flayn dastandakı şe’rlərm  çağdaş dünya sərbəst şe'rin;> 
heyrətam iz dərəcədə  yaxın  olduğunu göstərir və müasır 
gənc lıriklərin  bu  şe’rlərdən  m ütləq  tə ’sirlənəcnklnrini 
qeyd edir. K D Q  şe’rləri indiki A zərbaycan şe’rm ə d;> hoııı 
ruhu, həm  form ası e’tibarilə çox doğm a və yaxmdır.

K D Q -y ə  h ə s r  olum ııuş ə tra flı m əqalosindo 
V .M .jirm unsk i yazır: “B oylarm  yazıya  ahnm ası ol- 
b ə ttə  lo lk lo r to p lam aq  m əq səd i daşım ırdı ve  ^ii'ahi 
m ətn ın  “ lo lk lo r” d əq iq liy i ilə  verilm əsı bır vozilb  kııııı 
qarşıya qoyu lm urdu ... A m nıa k itab ın  tərtıbçisi (V/ xal- 
qm ın keçm işin ə  m ü q əd d əs  x a tirə  k ım i yanaşırd ı..." 
L ak in  k itabm  tə r tib ç is i özü  də  h ə r şeyi izah edo bıl- 
m ırdı, çünki “y az ılm ış  m ə tn d ə  çox  şey onun özüno do 
artıq  an laş ıq sızd ı” . V .M .Jirm unskin in  çıxardığı nutıc.ı 
də çox m ühüm dür: “Ə dəb i işləm ə ep ik  oğuz hekayohı- 
rin in  m ətn in i ə sa s  e ’tib a rilə  toxunu lm az şokıldo sax- 
lam ışd ır” .

B u sö z lə rd ən  b iz im  çıxard ığ ım ız  notico  budur 
kı, “ K itab ” ı tə r tib  ed ən  v ə  folklor yazısı, “ l'olklor do- 
q iq ü y i” g ü d m əy ən  katib  çox qəd ım  m ətn ı “ m üasırk^ - 
d in n ə d ə n ” , h eca  ya ə ru z  q ə lib lə r in ə  salm adan, kağ ı/- 
da həkk  edib. Ö z x a lq ınm  keçm işinə  m üqəddos xatır.ı 
k ım i yanaşan  k a tib  çox  q əd im  m ə tn  üzərındə  ı^loyor- 
k ən  onu ya heç  d əy işm əd ən , ya da, çox cüz’ı doyı^ ı- 
rək  olduğu k im i köçürm üşdür.

D em əli, K D Q  şe ’rlə ri hecadan , əruzdan  qa- 
baqkı K D Q  m ətn in in  o lm asm a, b u  m ə tn in  X  osrdon 
xey li əvvəl yaranm asına  dan ılm az sübutdur.

K D Q  şe’ri türkdilli m ətn lərin  Orxon-Yenısc\ 
kitabalərində h ifz  olunm uş ə n  qədim  foniAa v» üslub 
xüsusiyyətlərinə yaxmdır. B u k itabələrin  tədqiqatçısı 
İ.V .Stebleva yazır: “R unik şe’rlər (yə’n i Orxon-Yenısey 
kitaboləri - A.) epoxasm ın poem alarına (m üəllıf bu da$ 
abidoləri poem a adlandırır. - A.) ən  yaxın olan K DQ-nın 
şe’r m otnləridir” .

D oğrudan  da, O rxon  y az ıla rm ı və K D Q -m  
oxuyarkon b u n la rm  arasm da  necə böyük  yaxınlıq  ol- 
duğu aydın görünür. Ü ç tü rk  x anm m  m üdrık  vozıri 
'l 'onyukukla  D ə d ə  Q orqud  obrazı arasm da yaxm lıq  var. 
B oz atlı q ə h rə m a n  K u ltig in  B oz ayğ ırlı B eyrək , Bilgo 
xan la  Salur Q azan  eyni səc iy y ə li qoçaq, igıd, yenilm oz 
bahad ırlard ır. M ə işə t deta llarm da, m əsə lən , anadan 
o lm uş uşağa gec  ad qoym aq  ad ə tin d ə  oxşarlıq  \a r . 
A b ido larin  dıl y axm lığ ı da m araq lıd ır. D aş k itabələrdo  
keçon sözlərin  ya  söz b ir lə şm ə lə r in m  bövük qısmı 
K D Q -də  və m ü asir A zərb ay can  tü rkcəsm do  ya e \n ı 
şək ilda , ya c ü z ’i fonetik  d əy iş ik lik lə  ışləd ılır. Orxon 
yazılarında  te z - te z k e ç ə n  “ İç im -taşım ” ifadəsı K D Q -nı 
yada  salır. O rxon  y az ıla rm da  “ qanm  subça (su k im n 
yükürti, sönükün (süm üyün) tağca (dağça, dağ kıııın 
y a td ü ” cüm ləsi d ə  D əd ə  Q orqud deyim ıno  yaxındır: 
“d ə p ə  kibi ə t, göl k ib i q ım ız ” . B ilgə  xaqanın  ac xalqı 
doyurm ası, y a lın  xa lq ı d o n lu  e tm əsi haqqm da sn /lo n
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